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Vysvětlivky k označení legislativních postupů

Vysvětlivky k označení legislativních postupů

* Postup konzultace 
většina odevzdaných hlasů

**I Postup spolupráce (první čtení) 
 většina odevzdaných hlasů

**II Postup spolupráce (druhé čtení) 
 většina odevzdaných hlasů  pro schválení společného postoje
většina hlasů poslanců Parlamentu pro zamítnutí nebo změnu
společného postoje

*** Postup souhlasu
většina hlasů poslanců Parlamentu s výjimkou případů uvedených 
v článcích 105, 107, 161 a 300 Smlouvy o ES a článku 7 Smlouvy o 
EU

***I Postup spolurozhodování (první čtení) 
 většina odevzdaných hlasů

***II Postup spolurozhodování (druhé čtení) 
 většina odevzdaných hlasů pro schválení společného postoje
většina hlasů poslanců Parlamentu pro zamítnutí nebo změnu 
společného postoje

***III Postup spolurozhodování (třetí čtení) 
 většina odevzdaných hlasů pro schválení společného návrhu

(Druh postupu závisí na právním základu navrženém Komisí.)

Pozměňovací návrhy k legislativnímu textu

V pozměňovacích návrzích Parlamentu je pozměněný text zvýrazněn tučnou 
kurzivou. Zvýraznění normální kurzivou označuje části legislativního textu, 
u nichž je navržena oprava, a má sloužit k usnadnění vypracování konečného 
znění (např. zjevné chyby nebo vynechání textu v některé jazykové verzi).
Tyto navržené opravy podléhají dohodě příslušných oddělení.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program 
Společenství ke zlepšení fungování systémů zdanění na vnitřním trhu (Fiscalis 2013)
(KOM(2006)0202 – C6-0159/2006 – 2006/0076(COD))

(Postup spolurozhodování: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 
(KOM(2006)0202)1,

– s ohledem na čl. 251 odst. 2 a článek 95 Smlouvy o ES, v souladu s nimiž Komise 
předložila svůj návrh Parlamentu (C6-0159/2006),

– s ohledem na článek 51 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Hospodářského a měnového výboru a na stanoviska Rozpočtového 
výboru a Výboru pro rozpočtovou kontrolu (A6-0000/2007),

1. schvaluje pozměněný návrh Komise;

2. vyzývá Komisi, aby věc opětovně postoupila Parlamentu, bude-li mít v úmyslu svůj návrh 
podstatně změnit nebo jej nahradit jiným textem;

3. pověřuje svého předsedu aby předal postoj Parlamentu Radě a Komisi.

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrhy Parlamentu

Pozměňovací návrh 1
Bod odůvodnění 1

Hlavními cíly Společenství v příštích 
letech je zajistit růst a zaměstnanost, jak 
je stanoveno v obnoveném lisabonské 
strategii. K dosažení výše uvedených cílů 
v období let 1998 až 2002 a 2003 až 2007
významně přispělo rozhodnutí Evropského 
parlamentu a Rady č. 888/98/ES ze dne 
30. března 1998 o zřízení programu 
činnosti Společenství ke zdokonalení 
systémů nepřímého zdanění na vnitřním 
trhu (Program Fiscalis) (dále jen "program 
2002“) a rozhodnutí Evropského 

K dosažení cílů Smlouvy významně 
přispělo rozhodnutí Evropského 
parlamentu a Rady č. 888/98/ES ze dne 
30. března 1998 o zřízení programu 
činnosti Společenství ke zdokonalení 
systémů nepřímého zdanění na vnitřním 
trhu (Program Fiscalis) (dále jen "program 
2002“) a rozhodnutí Evropského 
parlamentu a Rady č. 2235/2002/ES ze dne 
3. prosince 2002, kterým se přijímá 
program Společenství ke zlepšení 
fungování systémů zdanění na vnitřním 

  
1 Dosud nezveřejněný v Úředním věstníku.
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parlamentu a Rady č. 2235/2002/ES ze dne 
3. prosince 2002, kterým se přijímá 
program Společenství ke zlepšení 
fungování systémů zdanění na vnitřním 
trhu (Program Fiscalis 2003–2007) (dále 
jen „program 2007“). Je proto vhodné 
pokračovat v činnostech zahájených 
v rámci uvedených programů. Program by 
měl být zaveden na období šesti let, aby se 
doba jeho trvání kryla s dobou trvání 
víceletého finančního rámce obsaženého 
v Interinstitucionální dohodě ze dne (vložit 
datum) mezi Evropským parlamentem, 
Radou a Komisí o rozpočtové kázni 
a řádném finančním řízení.

trhu (Program Fiscalis 2003–2007) (dále 
jen „program 2007“). Je proto vhodné 
pokračovat v činnostech zahájených 
v rámci uvedených programů. Program by 
měl být zaveden na období šesti let, aby se 
doba jeho trvání kryla s dobou trvání 
víceletého finančního rámce obsaženého 
v Interinstitucionální dohodě ze dne 17. 
května 2006 mezi Evropským 
parlamentem, Radou a Komisí o 
rozpočtové kázni a řádném finančním 
řízení.

__________
1 Úř. věst. C 139, 14.6.2006, s. 1.

Pozměňovací návrh 2
Bod odůvodnění 2

(2) Pro fungování systémů zdanění a boj 
proti podvodům je důležitá účinná, 
efektivní a rozsáhlá spolupráce mezi 
současnými a možnými budoucími 
členskými státy a mezi těmito státy a 
Komisí. Vzhledem k tomu, že daňoví 
podvodníci své aktivity neomezují pouze 
na území Společenství, umožní tento 
program, aby byla rozvíjena spolupráce se 
třetími zeměmi a aby jim mohla být 
poskytována pomoc. S jeho pomocí by 
rovněž měly být určeny právní a 
administrativní postupy, které mohou 
bránit ve spolupráci, a možné prostředky 
k nápravě překážek bránících této 
spolupráci.

(2) Na vnitřním trhu je efektivní, jednotné 
a účinné používání právních předpisů 
Společenství zásadní pro fungování 
daňového systému, zejména pro ochranu 
národních finančních zájmů, a to 
potíráním daňových úniků a vyhýbání se 
daňové povinnosti a prostřednictvím 
opatření proti narušování hospodářské 
soutěže a snížením zatížení správy a 
daňových poplatníků. Dosažení tohoto 
efektivního, jednotného a účinného 
používání právních předpisů musí zajistit 
Společenství ve spolupráci s členskými 
státy.
Pro fungování systémů zdanění a boj proti 
podvodům je důležitá účinná a efektivní 
spolupráce mezi současnými a možnými 
budoucími členskými státy a mezi těmito 
státy a Komisí. Vzhledem k tomu, že 
daňoví podvodníci své aktivity neomezují 
pouze na území Společenství, umožní tento 
program, aby byla rozvíjena spolupráce se 
třetími zeměmi a aby jim mohla být 
poskytována pomoc. Spolupráce a výměna 
informací by měly daňovým orgánům 
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členských států a Komisi umožnit odhalit 
současné a nové formy podvodů, aby 
mohla být na národní a evropské úrovni 
přijata účinná a adekvátní opatření proti 
podvodům, které často páchají organizace 
mezinárodního organizovaného zločinu.

Pozměňovací návrh 3
Bod odůvodnění 5

(5) Bezpečné transevropské počítačové 
komunikační systémy a systémy výměny 
informací financované programem 2007 
mají zásadní význam pro posílení systémů 
zdanění ve Společenství a měly by být 
proto i nadále financovány. Kromě toho by 
mělo být možné začlenit do programu další 
systémy výměny informací v oblasti daní, 
jako je např. systém pro kontrolu přepravy 
zboží podléhajícího spotřebním daním 
(EMCS) zřízený podle rozhodnutí 
Evropského parlamentu a Rady č. 
1152/2003/ES ze dne 16. června 2003 o 
zavedení elektronického systému pro 
přepravu a sledování výrobků 
podléhajících spotřební dani a každý 
systém požadovaný pro účely směrnice 
Rady 2003/48/ES ze dne 3. června 2003 o 
zdanění příjmů z úspor v podobě 
úrokových plateb.

(5) Bezpečné transevropské počítačové 
komunikační systémy a systémy výměny 
informací financované programem 2007 
mají zásadní význam pro posílení systémů 
zdanění ve Společenství a měly by být 
proto i nadále financovány. Kromě toho by 
mělo být možné začlenit do programu další 
systémy výměny informací v oblasti daní, 
jako je např. systém pro kontrolu přepravy 
zboží podléhajícího spotřebním daním 
(EMCS) zřízený podle rozhodnutí 
Evropského parlamentu a Rady č. 
1152/2003/ES ze dne 16. června 2003 o 
zavedení elektronického systému pro 
přepravu a sledování výrobků 
podléhajících spotřební dani a každý 
systém požadovaný pro účely směrnice 
Rady 2003/48/ES ze dne 3. června 2003 o 
zdanění příjmů z úspor v podobě 
úrokových plateb. Program by měl zajistit, 
aby v každém budoucím programu 
Fiscalis byly všechny stávající a 
navrhované komunikační a informační 
systémy integrovány do jednoho 
uživatelsky příjemného systému za účelem 
snížení celkových nákladů na údržbu 
různých samostatně provozovaných 
systémů.

Odůvodnění

Po tolika letech existence programu Fiscalis musí už být konečně možné dospět ke 
společnému systému, a to v zájmu snížení nákladů a uživatelskému pohodlí.

Pozměňovací návrh 4



PE 382.239v02-00 8/23 PR\649685CS.doc

CS

Bod odůvodnění 6

(6) Zkušenosti, které Společenství získalo 
v rámci programů 2002 a 2007 ukazují, že 
zapojení úředníků ze správ různých 
členských států do společných profesních 
činností, jakými jsou pracovní návštěvy, 
semináře, projektové skupiny a 
mnohostranné kontroly, přispívá 
k dosažení cílů programu. V těchto 
činnostech by se tudíž mělo pokračovat. 
Aby bylo možné efektivněji reagovat na 
potřeby, mělo by být možné rozvíjet i nové 
druhy činností.

(6) Zkušenosti, které Společenství získalo 
v rámci programů 2002 a 2007 ukazují, že 
zapojení úředníků ze správ různých 
členských států do společných profesních 
činností, jakými jsou pracovní návštěvy, 
semináře, projektové skupiny a 
mnohostranné kontroly, přispívá za jasně 
definovaných okolností k dosažení cílů 
programu. V těchto činnostech by se tudíž 
mělo pokračovat. Aby bylo možné 
efektivněji reagovat na potřeby, mělo by 
být možné rozvíjet i nové obdobné druhy 
činností. Ale u všech setkání musí být 
přijata transparentní opatření, aby 
nedocházelo k plýtvání penězi a 
k provozování „konferenční turistiky“. 
Proto jsou pro následující rok všechny 
tyto činnosti spolu s pořadem jednání, 
seznamem účastníků a náklady veřejně 
přístupné na internetové stránce Komise.

Odůvodnění

Zvláště u pracovních setkání nesmí docházet k plýtvání penězi daňových poplatníků a 
občanům je nutno umožnit jejich snadnější kontrolu. Evropská konfederace nezávislých 
odborových organizací dokonce uvedla, že „ zejména v daňové oblasti existuje hluboká 
propast mezi teorií a praxí, a proto se semináře, jichž se účastní vysoce kvalifikovaní 
pracovníci, často nezabývají problémy, které se týkajíc praxe“, a proto požaduje, aby se
semináře více zaměřovaly na praxi. 

Pozměňovací návrh 5
Bod odůvodnění 7

(7) Zkušenosti získané v rámci programů 
2002 a 2007 ukazují, že koordinovaná 
příprava a provádění společného programu 
odborné přípravy značným způsobem 
napomáhají při plnění cílů tohoto 
programu, zejména v případě dosahování 
vyšší společné úrovně znalosti právních 
předpisů Společenství. V budoucnosti by 
měly plně využít možnosti, jež skýtá 
vzdělávání elektronickou cestou.

(7) Zkušenosti získané v rámci programů 
2002 a 2007 ukazují, že koordinovaná 
příprava a provádění společného programu 
odborné přípravy značným způsobem 
napomáhají při plnění cílů tohoto 
programu, zejména v případě dosahování 
vyšší úrovně znalosti právních předpisů 
Společenství. V budoucnosti by měly plně 
využít možnosti, jež skýtá vzdělávání 
elektronickou cestou.
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Pozměňovací návrh 6
Bod odůvodnění 8

(8) Daňoví úředníci potřebují dostatečné 
jazykové znalosti, aby mohli spolupracovat 
a účastnit se tohoto programu. Za zajištění 
nezbytné jazykové přípravy úředníků 
odpovídají země zapojené do programu.

(8) Daňoví úředníci potřebují dostatečné 
jazykové znalosti, aby mohli spolupracovat 
a účastnit se tohoto programu. Za zajištění 
nezbytné jazykové přípravy úředníků 
odpovídají země zapojené do programu. 
Pokud nemá účastník pracovní návštěvy, 
semináře nebo projektové skupiny 
dostatečné jazykové znalosti, je 
neprodleně poslán zpět do své země.

Odůvodnění

Bez dostatečné schopnosti komunikace nemůže program efektivně fungovat a povede 
k neodpovědným výdajům. 

Pozměňovací návrh 7
Bod odůvodnění 9

(9)Je vhodné umožnit organizování 
určitých činností, kterých se budou účastnit 
správy třetích zemí, zástupci 
mezinárodních organizací a osoby povinné 
k dani nebo jejich organizace.

(9) Je vhodné umožnit organizování 
určitých činností, kterých se budou účastnit 
odborníci, např. úředníci třetích zemí, 
nebo zástupci mezinárodních organizací 
nebo osoby povinné k dani nebo jejich 
organizace.

Pozměňovací návrh 8
Bod odůvodnění 10

(10) Hodnocení programu 2007 v polovině 
období potvrdilo potřebu 
strukturovanějšího sdílení informací a 
výměny znalostí mezi správami 
samotnými, mezi správami a Komisí a 
upevňování znalostí získaných během akcí 
v rámci programu. Zvláštní pozornost by 
proto měla být věnována sdílení informací 
a správě znalostí.

(10) Hodnocení programu 2007 v polovině 
období potvrdilo potřebu 
strukturovanějšího sdílení informací a 
výměny znalostí mezi správami
samotnými, mezi správami a Komisí a 
upevňování znalostí získaných během akcí 
v rámci programu. Zvláštní pozornost by 
proto měla být věnována intenzivnímu 
sdílení informací a správě znalostí 
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se zúčastněnými zeměmi.

Pozměňovací návrh 9
Čl. 1 odst. 1

1. Na dobu od 1. ledna 2008 do 
31. prosince 2013 se zavádí víceletý akční 
program Společenství (Fiscalis 2013) (dále 
jen „program“), jehož cílem je zlepšit 
fungování systémů zdanění na vnitřním 
trhu.

1. Na dobu od 1. ledna 2008 do 
31. prosince 2013 se zavádí víceletý akční 
program Společenství (Fiscalis 2013) (dále 
jen „program“), jehož cílem je zlepšit 
fungování systémů zdanění na vnitřním 
trhu.

Pozměňovací návrh 10
Čl. 1 odst. 2 písm. b)

b) mnohostranné kontroly; b) mnohostranné kontroly podle definice 
v čl. 2 odst. 3 písm.a);

Pozměňovací návrh 11
Čl. 1 odst. 2 písm. f)

f) jakékoli jiné činnosti, jež jsou pro 
splnění cílů programu nezbytné.

f) jakékoli jiné obdobné činnosti, jež jsou 
pro splnění cílů programu nezbytné.

Pozměňovací návrh 12
Čl. 1 odst. 2 pododstavec 1a (nový)

Účast na činnostech uvedených 
v pododstavci 1 bodech b) až f) je 
dobrovolná.

Pozměňovací návrh 13
Čl. 2 bod 1 písm. b)

b) spotřební daně z alkoholu, tabákových 
výrobků a energetických produktů;

b) spotřební daně z alkoholu podle 
směrnice Rady 92/83/EHS1, tabákových 
výrobků podle směrnice Rady 95/59/ES2 a 
daní z energetických produktů a elektřiny 
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podle směrnice Rady 2003/96/ES3;
___________________
1Směrnice Rady 92/83/EHS ze dne 19. října 1992 o 
sbližování sazeb spotřební daně z alkoholu a 
alkoholických nápojů, Úř. věst. L 316, 31. 10.1992, 
s. 21.
2 Směrnice Rady 95/59/ES ze dne 27. listopadu 
1995 o daních jiných než daních z obratu, které 
ovlivňují spotřebu tabákových výrobků (Úř. věst. L 
291, s. 40). Směrnice naposledy pozměněná 
směrnicí 2002/10/ES (Úř. věst. L 46, 16.2.2002, s. 
26).
3 Směrnice Rady 2003/96/ES ze dne 27. října 2003, 
kterou se mění struktura rámcových předpisů 
Společenství o zdanění energetických produktů a 
elektřiny (Úř. věst. L 283, 31.10.2003, s. 51). 
Směrnice naposledy pozměněná směrnicí 
2004/75/ES (Úř. věst. L 195, 2.6.2004, s. 31).

Pozměňovací návrh 14
Čl. 2 odst. 3a (nový)

(3a) „mnohostrannou kontrolou“ se 
rozumí koordinovaná kontrola daňové 
povinnosti jedné nebo více spřízněných 
osob povinných k dani, které mají 
společné nebo doplňující se zájmy, 
organizovanou jednou nebo několika 
zúčastněnými zeměmi, z nichž alespoň 
jedna je členskou zemí.

Pozměňovací návrh 15
Čl. 3 odst. 4

4. Zúčastněné země jsou zastupovány 
členy příslušné správy.

4. Zúčastněné země jsou zastupovány 
úředníky.

Pozměňovací návrh 16
Čl. 4 nadpis

Cíle Stanovení cílů a ukazatelů.
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Pozměňovací návrh 17
Čl. 4 odst. 1

1. Obecným cílem programu je zlepšit 
řádné fungování systémů zdanění na 
vnitřním trhu zvýšením spolupráce mezi 
zúčastněnými zeměmi, jejich správami a 
jinými orgány.

1. Obecným cílem programu je zlepšit 
řádné fungování systémů zdanění na 
vnitřním trhu zvýšením spolupráce mezi 
zúčastněnými zeměmi, jejich správami a 
úředníky.

Všechny akce navržené za účelem 
uskutečnění cílů programu:
– mají vymezené cíle a měřitelné 
ukazatele, které zajišťují dohled na 
základě hodnocení v polovině období a 
závěrečného hodnocení uvedených ve 
článku 18;
– jejich náklady, pracovní harmonogram 
a seznam účastníků jsou transparentní; a
– jejich koncepce zajišťuje nejlepší 
zhodnocení finančních prostředků a 
přináší výsledky.

Odůvodnění

Evropská konfederace nezávislých odborových organizací dokonce uvedla, že „ zejména 
v daňové oblasti existuje hluboká propast mezi teorií a praxí, a proto se semináře, jichž se 
účastní vysoce kvalifikovaní pracovníci, často nezabývají problémy, které se týkajíc praxe“, a 
proto požaduje, aby se semináře více zaměřovaly na praxi. 

Pozměňovací návrh 18
Čl. 4 odst. 2 úvodní část

2. Cílem programu je: 2. Specifickými cíli programu jsou:

Pozměňovací návrh 19
Čl. 4 odst. 2 písm. a)

a) pokud jde o daň z přidané hodnoty, 
spotřební daně a daně z příjmu a majetku:

a) pokud jde o daň z přidané hodnoty a
spotřební daně
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Pozměňovací návrh 20
Čl. 4 odst. 2 písm. a) podbod iii)

iii) zajistit, aby se správní postupy stále 
zlepšovaly a zohledňovaly potřeby správ a 
osob povinných k dani, a to 
prostřednictvím rozvoje a šíření 
osvědčených správních postupů.

iii) zajistit, aby se správní postupy stále 
zlepšovaly a zohledňovaly potřeby správ a 
osob povinných k dani, a to 
prostřednictvím rozvoje a šíření 
osvědčených správních postupů a zajistit, 
že úředníci a správci jsou řádně 
informováni a podílí se na prevenci a 
odhalování podvodů.

Pozměňovací návrh 21
Čl. 4 odst. 2 písm. aa) (nové)

aa) pokud jde o daně z příjmu a z 
majetku:
i) zajistit účinnou a efektivní výměnu 
informací a spolupráci mezi správami, 
včetně výměny osvědčených postupů; a
ii) umožnit úředníkům, aby dosáhli vysoké
úrovně znalostí v oblasti právních 
předpisů Společenství a jejich provádění 
v členských státech;

Pozměňovací návrh 22
Čl. 4 odst. 2 písm. c)

c) pokud jde o kandidátské země nebo 
potenciální kandidátské země, vyhovět 
zvláštním potřebám těchto zemí v oblasti 
daňových předpisů a správní kapacity;

pokud jde o kandidátské země nebo 
potenciální kandidátské země, vyhovět 
zvláštním potřebám těchto zemí, aby 
s ohledem na přistoupení přijaly nezbytná 
opatření v oblasti daňových předpisů a 
správní kapacity;

Pozměňovací návrh 23
Článek 5

Komise zavádí každoročně pracovní 
program postupem podle čl. 16 odst. 2.

Komise zavádí každoročně pracovní 
program postupem podle čl. 16 odst. 2.
Pracovní program vychází z časového 
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plánu akcí plánovaných na příslušný 
rozpočtový rok a předpokládané rozdělení 
finančních prostředků. Pracovní program 
bude zveřejněn na internetových 
stránkách Komise.

Pozměňovací návrh 24
Čl. 6 odst. 1

1. Komise a zúčastněné země zajistí, aby 
byly komunikační systémy a systémy 
výměny informací stanovené v odstavci 2 
provozuschopné.

1. Komise a členské státy zajistí, aby byly 
komunikační systémy a systémy výměny 
informací stanovené v odstavci 2 
provozuschopné.

Pozměňovací návrh 25
Čl. 6 odst. 3 pododstavec 1

3. Prvky komunikačních systémů a 
systémů výměny informací, které náležejí 
Společenství, jsou technické vybavení, 
programové vybavení a síťová propojení, 
jež jsou společné všem zúčastněným
zemím.

3. Prvky komunikačních systémů a 
systémů výměny informací, které náležejí 
Společenství, jsou technické vybavení, 
programové vybavení a síťová propojení, 
jež jsou společné všem členským státům.

Pozměňovací návrh 26
Čl. 6 odst. 4 pododstavec 1

4. Prvky komunikačních systémů a 
systémů výměny informací, které 
nenáležejí Společenství, zahrnují 
vnitrostátní databáze tvořící součást těchto 
systémů, síťová propojení mezi prvky 
náležejícími Společenství a prvky 
nenáležejícími Společenství, jakož i takové 
technické a programové vybavení, které 
každá ze zúčastněných zemí pokládá za 
vhodné pro plný provoz uvedených 
systémů v rámci své správy. 

4. Prvky komunikačních systémů a 
systémů výměny informací, které 
nenáležejí Společenství, zahrnují 
vnitrostátní databáze tvořící součást těchto 
systémů, síťová propojení mezi prvky 
náležejícími Společenství a prvky 
nenáležejícími Společenství, jakož i takové 
technické a programové vybavení, které 
každý z členských států pokládá za vhodné 
pro plný provoz uvedených systémů 
v rámci své správy.

Pozměňovací návrh 27
Čl. 6 odst. 4 pododstavec 2
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Zúčastněné země zajistí provozuschopnost 
prvků, které nenáležejí Společenství, 
a interoperabilitu těchto prvků s prvky 
náležejícími Společenství.

Členské státy zajistí provozuschopnost 
prvků, které nenáležejí Společenství, 
a interoperabilitu těchto prvků s prvky 
náležejícími Společenství.

Pozměňovací návrh 28
Čl. 6 odst. 5

5. Komise ve spolupráci se zúčastněnými 
zeměmi koordinuje takové aspekty 
zavádění a fungování prvků systémů a 
infrastruktur uvedených v odstavci 2, 
náležejících i nenáležejících Společenství, 
které jsou nezbytné k zajištění 
provozuschopnosti, vzájemného propojení 
a neustálého zlepšování těchto prvků. 
Zúčastněné země dodržují časové 
harmonogramy a lhůty stanovené pro tyto 
účely.

5. Komise ve spolupráci s členskými státy
koordinuje takové aspekty zavádění 
a fungování prvků systémů a infrastruktur 
uvedených v odstavci 2, náležejících 
i nenáležejících Společenství, které jsou 
nezbytné k zajištění provozuschopnosti, 
vzájemného propojení a neustálého 
zlepšování těchto prvků. Členské státy
dodržují časové harmonogramy a lhůty 
stanovené pro tyto účely.

Pozměňovací návrh 29
Článek 7

Členské státy a ty země, které mají 
uzavřené dvoustranné nebo 
mnohostranné dohody o správní 
spolupráci a výměně informací buď mezi 
sebou nebo se členskými státy, které 
umožňují takové činnosti, organizují a 
vedou mnohostranné kontroly ve formě 
koordinovaných kontrol daňové 
povinnosti jedné nebo více souvisejících 
osob povinných k dani usazených 
v různých zúčastněných zemích. 

Zúčastněné země si z mnohostranných 
kontrol, které organizují, vyberou ty, 
jejichž náklady hradí Společenství podle 
článku 14. Po každé takové kontrole bude 
Komisi předložena hodnotící zpráva, která 
bude zveřejněna na internetových 
stránkách Komise.

Země zapojené do těchto mnohostranných 
kontrol mohou mít společné nebo 
doplňující se zájmy a podávají Komisi 
zprávy o závěrech těchto kontrol.
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Pozměňovací návrh 30
Čl. 9 odst. 1

Zúčastněné země organizují pro úředníky 
pracovní návštěvy. Délka pracovních 
návštěv nesmí přesáhnout jeden měsíc. 
Každá pracovní návštěva je zaměřena na 
konkrétní profesní činnost a je dotčenými 
úředníky a správami náležitě připravena a 
následně zhodnocena.

Zúčastněné země organizují pro úředníky 
pracovní návštěvy. Délka pracovních 
návštěv nesmí přesáhnout jeden měsíc. 
Každá pracovní návštěva je zaměřena na 
konkrétní profesní činnost a je dotčenými 
úředníky a správami náležitě připravena a 
následně zhodnocena. Souhrn každého 
hodnocení je zveřejněn na internetových 
stránkách Komise.

Pozměňovací návrh 31
Čl. 10 odst. 1 úvodní část

1. Komise ve spolupráci se zúčastněnými 
zeměmi usnadňuje strukturovanou 
spolupráci mezi vnitrostátními subjekty pro 
odbornou přípravu a úředníky 
odpovědnými za odbornou přípravu 
v daňových správách, a zejména:

1. Zúčastněné země ve spolupráci s 
Komisí usnadňují strukturovanou 
spolupráci mezi vnitrostátními subjekty pro 
odbornou přípravu a úředníky 
odpovědnými za odbornou přípravu 
v daňových správách, a zejména:

Pozměňovací návrh 32
Čl. 10 odst. 1 písm. b)

b) případně koordinuje otevírání kurzů 
odborné přípravy v oblasti daní, které 
zúčastněná země zajišťuje pro vlastní 
úředníky, i pro úředníky ze všech 
zúčastněných zemí;

b) případně otevírání kurzů odborné
přípravy v oblasti daní pro úředníky ze 
všech zúčastněných zemí, pokud takové 
kurzy zúčastněná země zajišťuje pro 
vlastní úředníky;

Pozměňovací návrh 33
Čl. 10 odst. 1 písm. c)

c) případně rozvíjí infrastrukturu a
nástroje nezbytné pro společnou odbornou 
přípravu a správu v oblasti daní.

c) případně rozvíjí nástroje nezbytné pro 
společnou odbornou přípravu v oblasti 
daní.
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Pozměňovací návrh 34
Čl. 10 odst. 2 pododstavec 1

2. Zúčastněné země zajistí plnou integraci 
společných programů odborné přípravy a 
společné infrastruktury pro odbornou 
přípravu v daňové oblasti uvedených 
v odst. 1 písm. c) do svých vnitrostátních 
programů odborné přípravy.

2. Zúčastněné země v případě potřeby 
integrují společně vytvořené programy 
odborné přípravy uvedené v odst. 1 písm. 
a) do svých vnitrostátních programů 
odborné přípravy.

Pozměňovací návrh 35
Čl. 10 odst. 2 pododstavec 2

Zúčastněné země rovněž zajistí, aby jejich 
úředníci v souladu s programy odborné 
přípravy absolvovali počáteční a 
průběžnou odbornou přípravu, která je 
nezbytná k získání společných profesních 
dovedností a znalostí, a dále jazykovou 
přípravu, která je pro tyto úředníky 
nezbytná k dosažení dostatečné úrovně 
jazykových znalostí pro účast na programu.

Zúčastněné země zajistí, aby jejich 
úředníci v souladu s programy odborné 
přípravy absolvovali počáteční a 
průběžnou odbornou přípravu, která je 
nezbytná k získání společných profesních 
dovedností a znalostí, a dále jazykovou 
přípravu, která je pro tyto úředníky 
nezbytná k dosažení dostatečné úrovně 
jazykových znalostí pro účast na programu.

Pozměňovací návrh 36
Článek 11

Zástupci mezinárodních organizací, správ 
třetích zemí, osob povinných k daní a 
jejich organizací se mohou zapojit do 
činností organizovaných v rámci programu 
kdykoli je to nezbytné pro splnění cílů 
uvedených v článku 4.

Odborníci, např. zástupci mezinárodních 
organizací a úředníci třetích zemí, osob 
povinných k daní a jejich organizací se 
mohou zapojit do činností organizovaných 
v rámci programu kdykoli je to nezbytné 
pro splnění cílů uvedených v článku 4.

Pozměňovací návrh 37
Článek 12

Komise ve spolupráci se zúčastněnými 
zeměmi rozvíjí systematické a 
strukturované sdílení informací, jež jsou 

Informace, jež jsou výsledkem činností 
programu uvedených v čl. 1 odst. 2 jsou 
poskytovány všem zúčastněným zemím a 
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výsledkem činností programu. Komisi, protože sdílení těchto informací 
přispívá k realizaci činností programu.

Pozměňovací návrh 38
Článek 13 odst. 1

1. Finanční rámec pro provádění programu 
v období od 1. ledna 2008 do 31. prosince 
2013 se stanoví na 156,9 milionu EUR.

Finanční rámec pro provádění programu v 
období od 1. ledna 2008 do 31. prosince 
2013 se stanoví na 106,0 milionů EUR.

Odůvodnění

I když je program smysluplný, přílišné navýšení rozpočtu na Fiscalis 2003–2007 navrhované 
Komisí není ale vůbec nutné a Komise ho také přesvědčivě nezdůvodnila (viz „Vysvětlující 
prohlášení“). Částka, kterou zpravodaj vypočítal, umožňuje v průměru stejný počet 
pracovních setkání ročně jako v předchozím programu Fiscalis, nevytváří žádnou – beztak 
neocenitelnou – rezervu na nové IT systémy a snižuje rozpočet na CCNN/CSI na polovinu.

Pozměňovací návrh 39
Čl. 14 odst. 2 písm. c)

c) náklady související se organizací 
seminářů, cestovní výdaje a diety vzniklé 
účastí externích odborníků a účastníků 
podle článku 11;

c) náklady související se organizací 
seminářů;

Pozměňovací návrh 40
Čl. 14 odst. 2 písm. ca) (nové)

ca) cestovní výdaje a diety vzniklé 
v souvislosti s účastí externích odborníků 
na činnostech podle článku 11;

Pozměňovací návrh 41
Čl. 14 odst. 2 písm. e)

e) náklady na jiné činnosti uvedené v čl. 1 
odst. 2 písm. f).

e) náklady na jinou činnost v souladu s čl. 
1 odst. 2 písm. f).
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Pozměňovací návrh 42
Čl. 14 odst. 3 pododstavec 2

Komise v souladu s finančním nařízením 
stanoví pravidla pro proplácení výdajů 
a sdělí je zúčastněným zemím.

Komise v souladu s finančním nařízením 
stanoví pravidla pro proplácení výdajů, 
sdělí je zúčastněným zemím a zveřejní je 
na internetových stránkách Komise.

Pozměňovací návrh 43
Čl. 14 odst. 4

4. Komise přijme postupem podle čl. 16 
odst. 2 všechna nezbytná opatření pro 
rozpočtové řízení programu.

vypouští se

Pozměňovací návrh 44
Čl. 14 odst. 5

5. Z finančních příspěvků programu lze 
rovněž hradit výdaje související 
s činnostmi v rámci přípravy, 
monitorování, kontroly, auditu a 
hodnocení, které jsou přímo potřebné pro 
řízení programu a dosažení jeho cílů, 
zejména výdaje na studie, schůze, 
informační a publikační činnosti, výdaje 
spojené s informačními sítěmi zaměřenými 
na výměnu informací, jakož i veškeré jiné 
výdaje na technickou a správní pomoc, 
kterou Komise využije pro účely řízení 
programu.

5. Z finančních příspěvků programu lze 
rovněž hradit výdaje související 
s činnostmi v rámci přípravy, 
monitorování, kontroly, auditu a 
hodnocení, které jsou přímo potřebné pro 
řízení programu a dosažení jeho cílů, 
zejména výdaje na studie, schůze, 
informační a publikační činnosti, výdaje 
spojené s informačními sítěmi zaměřenými 
na výměnu informací, jakož i veškeré jiné 
výdaje na technickou a správní pomoc, 
kterou Komise využije pro účely řízení 
programu. Všechny tyto výdaje jsou 
zveřejněny na internetových stránkách 
Komise.

Pozměňovací návrh 45
Článek 15

Finanční rozhodnutí a veškeré dohody a 
smlouvy uzavřené na základě tohoto 
rozhodnutí podléhají finanční kontrole a 
případně i ověření Komisí na místě, včetně 

Finanční rozhodnutí a veškeré dohody a 
smlouvy uzavřené na základě tohoto 
rozhodnutí podléhají finanční kontrole a 
případně i ověření Komisí na místě, včetně 
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kontroly Evropským úřadem pro boj proti 
podvodům (OLAF), a Evropským účetním 
dvorem. Všechny granty udělené podle 
tohoto rozhodnutí musí jejich příjemci 
předem písemně schválit. Toto schválení 
musí obsahovat ustanovení o tom, že 
příjemci souhlasí s provedením kontroly 
použití poskytnutých finančních prostředků 
Účetním dvorem.

kontroly Evropským úřadem pro boj proti 
podvodům (OLAF), a Evropským účetním 
dvorem. Všechny granty udělené podle 
tohoto rozhodnutí musí jejich příjemci 
předem písemně schválit. Toto schválení 
musí obsahovat ustanovení o tom, že 
příjemci souhlasí s provedením kontroly 
použití poskytnutých finančních prostředků 
Účetním dvorem.
Seznam příjemců a výše každého grantu 
podle tohoto režimu jsou zveřejněny na 
internetových stránkách Komise.

Pozměňovací návrh 46
Čl. 16 odst. 3a (nový)

3a. Komise informuje příslušné výbory 
Evropského parlamentu o složení výborů, 
včetně jmen jeho členů, a jednacím řádu.

Pozměňovací návrh 47
Čl. 18 odst. 1 pododstavec 3

Závěrečné hodnocení se zaměří na účinnost 
a efektivitu činností programu.

Závěrečné hodnocení se zaměří na účinnost 
a efektivitu činností programu. Hodnocení 
v polovině období a závěrečné hodnocení 
jsou zveřejněny na internetových 
stránkách Komise.

Pozměňovací návrh 48
Čl. 18 odst. 2 písm. a)

a) nejpozději do 31. března 2011 hodnotící 
zprávu v polovině období týkající se 
významu programu;

a) nejpozději do 31. března 2011 hodnotící 
zprávu v polovině období týkající se 
významu, efektivnosti a účinnosti
programu;
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VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

General conclusions
People in all EU Member States are becoming increasingly sceptical about the use of tax 
money. Too often in the past funds have not been used for their intended purposes, and this is 
still going on today.  

Accordingly, seeing that government budgets everywhere are being called upon to show the 
greatest possible fiscal rectitude, the same must apply to the EU programmes and to Fiscalis. 
Hopefully under the 2007 German Presidency, which has made it one of its priority objectives 
to stem the advance of bureaucracy, it will be possible to arrive at sensible solution. Such a 
solution must be seen to be appropriate, but must take account as far as humanly possible of 
the taxpayer’s justified concern for efficiency and reduced costs.     

So your rapporteur, while noting that the Commission, for the Fiscalis 2013 budget, is calling 
for an exorbitant increase to EUR 156.9 million – EUR 162 million if one includes EMCS (as 
compared to less than EUR 100 million for 2007, including EMCS) – considers the only 
appropriate solution is to maintain the existing budget. The Commission, on the other hand, 
thinks that the expenditure on working visits and seminars, for example, should be almost 
doubled.  And yet even the European Confederation of Independent Trade Unions notes that 
“particularly in the tax field, there is often a yawning gap between theory and practice, and 
seminars involving highly-qualified staff often disregard issues relating to practice”, and 
therefore calls for seminars to be geared more closely to actual practice. In the exchange of 
views in the committee responsible, most of the shadow rapporteurs of the other political 
groups also warned against waste and “conference tourism”. 

The Commission also calls for a “provision" of EUR 18.8 million for new developments in IT 
systems – developments which are at present completely impossible to predict – and EUR 
45.3 million (as against EUR 18.5 million at present) for the CCN/CSI network. Your 
rapporteur is unable to see why either of these are necessary. On the other hand, your 
rapporteur’s amendments urge comprehensive transparency in connection with activities and 
expenditure under Fiscalis 2013. 

Legislative background
The idea of the Fiscalis initiative came from earlier activities, namely the Matthaeus-Tax 
programme of 19931, concerning the vocational training of indirect taxation officials to 
prepare them for the implications arising out of the Internal Market and improve 
administrative co-operation. Coordinated development and implementation of a common 
training scheme and exchange of good practice should contribute to better understanding of 
Community law amongst the fiscal authorities of the Member States. Bringing the hitherto 
existing practices, subject to no real co-ordination, into a common framework seemed crucial.
Fiscalis 2013 is the third ‘edition’ of the programme to replace the Fiscalis 2007, introduced 
by the Decision of 1998 establishing a programme of Community action to ameliorate the 

  
1 Decision No 93/1998/EC of 29 October 1993, OJ L280 of 13.11.1993
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indirect taxation systems1. 

Objectives of the Fiscalis 2013 programme
Fiscalis 2013 programme is a six year programme, aligned with the Financial Perspectives 
2007 – 2013. Other modifications are the inclusion of the Excise Movement Control System 
(EMCS) established to monitor movement of excisable products and greater emphasis on 
combating tax fraud.

The main objective of the 2013 programme will remain assisting the European tax 
administrations to sustain and improve the functioning of the tax systems. It will focus on 
stimulating cooperation between them in order to raise revenue but should avoid red tape at 
the same time. One of its main priorities will also be support for the introduction of the new 
trans-European computerised system of information on taxable transactions. 
Official objectives of Fiscalis 2013 are:

- increased knowledge via pan-European forum for exchange of opinions, information, 
practical application ‘tips’, etc. between the tax authorities;

- enhanced fight against tax fraud and illegitimate trade by strengthening administrative 
co-operation and mutual assistance (the new legal programme facilitating information 
exchange is already in place2) and improving the organisation of tax controls thanks to 
the list of good practices already drafted by the Member States and computerised 
systems of information;

- the cutting of the red-tape for taxable persons by looking at the optimal balance between 
controls and administrative burden such as it happened with the introduction of the 
VIES (VAT Identification Exchange System) to the Internet;

- establishing similar co-operation with tax administrations from third countries as tax 
fraud knows no borders.

Rapporteur’s position
Your Rapporteur brings your attention to the fact that the discussed proposal is one of the 
innumerable programmes seeking to improve the functioning of the internal market. 
At the same time it needs to be remembered that these programmes must not become an end 
in themselves. Surely one should expect programme objectives set in 1993 to have been 
achieved by now: they should not need to be permanently renewed. Millions of European 
citizens rightly criticise the fact that many EU programmes no longer serve any obvious 
purpose other than to justify the existence of the bureaucratic apparatus, and that the amount 
spent is totally disproportionate to the end achieved. 
To that end, your rapporteur asked the relevant Council and Commission bodies for 
appropriate and detailed information. The Finnish official Tiina Maisala, who dealt with this 
topic on behalf the Finnish Presidency in the second half of 2006, is of the opinion that the 
costs for Fiscalis 2007 amounted to EUR 66 million. A Portuguese official of the Council, 
Carlos Soares, also with responsibility for Fiscalis, put the budget for Fiscalis so far at EUR 
90 million.  And yet the amount referred to in the text of the initial Fiscalis report is a mere 
EUR 44 million. Marinus de Graaf, the Commission director responsible for Fiscalis, is very 

  
1 Decision No 888/98/EC of 30 March 1998, OJ L126 of 28.04.2008
2 EC Regulation 1789(2003) of 7 October 2003
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well aware of this figure, but is reluctant to mention it, for the Commission is calling for EUR 
156.9 million for the programme up to 2013, almost four times more. The largest element in 
this proposed increase is for official journeys. If one adds on the expenses of the officials 
involved, plus the cost of the EMCS programme which will still be running in 2008, this gives 
a total of no less than EUR 174 million. In response to critical questioning by your rapporteur,  
Mr De Graaf became quite indignant. “That isn’t very much money when you look at how 
much is being spent on other programmes. Fiscalis is a trifle, it’s just peanuts”. 
Add to this the fact that your rapporteur never received other promised information, in spite of 
repeated requests, and a pattern begins to emerge. Your rapporteur also waited in vain for 
several weeks just to be told the names of new officials responsible under the German 
Presidency.  . 
The rapporteur therefore cannot share the opinion that the experience gained from the hitherto 
provisions under Fiscalis programme proved all too efficient in bringing tax officials from 
different national administrations together in professional activities and to meet the set 
objectives. 
It does not seem appropriate to axe the programme, but the proposed new objectives should 
be subjected to rigorous examination. We also need to look at whether there are any overlaps 
with other programmes. For example, stepping up the fight against corruption is repeatedly 
given as a reason for the desired exorbitant increase in the budget, but it is nowhere stated, 
either in the specific projects proposed or in the answers to questions to the relevant Council 
and Commission officials, how much this will actually cost. We need to prevent additional 
funding being spent under the cloak of a popular public concern – the fight against corruption 
– for ends which are in the last analysis mainly bureaucratic.  
Indeed, your rapporteur would welcome greater involvement by the new Member States and 
third countries, particularly in combating corruption, as stated. However, here too there is a 
mismatch between the statements by the officials responsible and their ostensible popular 
objective. Only an insignificant proportion of the requested exorbitant budget increase will in 
fact be going to step up involvement by third countries. Finally, your rapporteur’s request, 
that the budget should be divided up according to regional priorities, has not been complied 
with.

The Rapporteur takes therefore the view that the programme does not necessarily constitute a 
coherent strategy to provide a response to the new challenges, such as the Common 
Consolidated Company Tax Base (CCCTB), Home State Taxation, revision of the Invoicing 
Directive in 2008 or the most recent EU enlargements; whereas there is no doubt that threats, 
in particular quickly developing new tax fraud and illegitimate trade patterns distorting the 
functioning of the Internal Market, have their adverse impact on employment and undermine 
confidence in the Community’s fiscals systems.
However, no convincing proposals have been made for programmes to meet these challenges, 
or else they come under the auspices of other EU activities.


